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REJOICE AND BE GLAD

During the first three or four centuries of Christianity, if you
asked a Christian to name the feast days of the church your
answer would have” < .
been a puzzled stare,
for there was only one
feast: the Resurrection
of the Lord. Every Sun-
day was a feast cele-
brating the one great
feast. Even though our
calendar now has many
beautiful and  holy
feasts, we must contin-
ually be called back to
the fact that all these
other feasts exist be- N
cause of the feast of e oA

Christ's passover from

death to life. The psalm today proclaims this message well:
“This is the day.” It is not one of many days, but it is the day
of all days, the one that gives all the others their origin, pur-
pose, meaning, and destiny. Listen carefully to Peter’s speech
in Acts with its recollection of the Passion, to the words of the
apostle Paul, and to the account of Mary Magdalene, John,
and Peter finding the empty tomb, and you will hear the many
wonderful works that God has done for us through Christ.
Rejoice and be gladl Copyright © J. S. Paluch Co.

Easter Sunday
4 April 2021

I shall not die, but live,
and declare the works of the LORD.
— Psalm 118:17

ALEGRENSE Y REGOCIJENSE

Durante los primeros tres o cuatro siglos del cristianismo, si se
le preguntaba a un cristiano el nombre de las fiestas de la IgIe-
E ') N sia, su respuesta habria
sido una mirada de sor-
presa porque habia una
sola fiesta: la Resurrec-
cion del Sefor. Cada do-
mingo era una celebra-
cion de la gran fiesta. A
pesar de que nuestro
calendario tiene ahora
muchas fiestas hermosas
y santas, continuamente
debemos ser llamados de
nuevo al hecho de que
todas estas fiestas exis-
ten a causa de la fiesta
e del paso (Pascua) de
Cristo de la muerte a la vida. El Salmo de hoy proclama este
mensaje asi: “Este es el dia”. No es uno de muchos dias, pero
es el dia de todos los dias, el que da a todos los demas su ori-
gen, proposito, significado y destino. Escuchen con atencién el
discurso de Pedro en Hechos recordando la Pasidn, las pala-
bras del apostol Pablo y al recuento que hacen Maria Magdale-
na, Juan y Pedro al encontrar la tumba vacia, y oiran las obras
maravillosas que Dios ha hecho para nosotros en Cristo.
iAlégrense y regocijense!  copyright ® 3. s. Paluch Co.

Domingo de Pascua

4 de abril 2021
No moriré, continuaré viviendo
para contar lo que el Sefior ha hecho.
— Salmo 118 (117):17

READINGS FOR THE WEEK LECTURAS DE LA SEMANA

Monday: Acts 2:14, 22-33; Ps 16:1-2a, 5, 7-11; Mt 28:8-15 Lunes: Hch 2:14, 22-33; Sal 16 (15):1-2a, 5, 7-11; Mt 28:8-15
Tuesday:  Acts 2:36-41; Ps 33:4-5, 18-20, 22; Jn 20:11-18 Martes:  Hch 2:36-41; Sal 33 (32):4-5, 18-20, 22; Jn 20:11-18
Wednesday: Acts 3:1-10; Ps 105:1-4, 6-9; Lk 24:13-35 Miércoles: Hch 3:1-10; Sal 105 (104):1-4, 6-9; Lc 24:13-35
Thursday: Acts 3:11-26; Ps 8:2ab, 5-9; Lk 24:35-48 Jueves: Hch 3:11-26; Sal 8:2ab, 5-9; Lc 24:35-48
Friday: Acts 4:1-12; Ps 118:1-2, 4, 22-27a; In 21:1-14  Viernes: Hch 4:1-12; Sal 118 (117):1-2, 4, 22-27a; Jn 21:1-14
Saturday:  Acts 4:13-21; Ps 118:1, 14-15ab, 16-21; Sadbado: Hch 4:13-21; Sal 118 (117):1, 14-15ab, 16-21;

Mk 16:9-15 Mc 16:9-15
Sunday: Acts 4:32-35; Ps 118:2-4, 13-15, 22-24; Domingo: Hch 4:32-35; Sal 118 (117):2-4, 13-15, 22-24;

1Jn 5:1-6; Jn 20:19-31 1Jn 5:1-6; Jn 20:19-31



THISWEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDKIA

4 April Sunday / Domingo
Easter Sunday / Domingo de Pascua

Church i&

Mass (for vuinerable adults) 8:00 AM
Distribution of Communion 8:45 AM Outdoors \ié’
Mass 10:00 AM Church
Distribution of Communion 10:45 AM Outdoors
Misa* 1:00 PM Iglesia
Distribucion de Comunion* 1:15 PM al Aire Libre
5 April Monday / Lunes

Mass 8:00 AM Church

6 April Tuesday / Martes
Mass 8:00 AM Church
Rosary on Facebook Live 6:00 PM

7 April Wednesday / Miércoles

Mass 8:00 AM Church
Rosario en Facebook Live* 6:00 PM
8 April Thursday / Jueves
Mass 8:00 AM Church
Misa* 6.30 PM Iglesia
9 April Friday / Viernes

10 April _Saturday / Sabado
Mass 8:00 AM Church
Confessions 3:30 PM Dougherty Hall
Mass 5:00 PM Church

11 April Sunday / Domingo
Mass 10:00 AM Church
Distribution of Communion 10:45 AM Outdoors
Misa* 1:00 PM Iglesia
Distribucion de Comunion* 1:15 PM al Aire Libre
*Spanish / Espafiol ~ **Bilingual / Bilinglie

g Mass Intentions 15 Intenclones para
Ty for the Week la semana
5 - 11 April 5 - 11 de abril
Mon / Lunes 8:00 AM  tFerdy & tJohn Kristofl
Tue / Martes 8:00 AM  tYezid Salas
Wed / Miércoles 8:00 AM  AVAILABLE
Thu / Jueves 8:00 AM  tHernan Gonzalez LaPorte
tFerdy & tJohn Kristofl
Spanish / espafiol  6:30 PM  tMauricio Miranda
Fri / Viernes 8:00 AM  NO MASS
Sat / Sabado 8:00 AM  AVAILABLE
5:00 PM  tEImo Becker
tBeatriz Valtierra
y tEugenio Valtierra
Sun / Domingo 10:00 AM  The People of St. Cyril
Spanish / Espafio/l  1:00 PM  tRoberto Toyos

Sunday and weekday Masses are live streamed on Face-
book and available for viewing anytime. Sunday Mass is broad-
cast to the parking lot on radio station 107.9 FM.

Las misas dominicales y entre semana se transmiten
en vivo en Facebook y estan disponibles para verlas en cual-
quier momento. La misa dominical se transmite en el estacio-
namiento por radio en la estacion 107.9 FM.

https://www.facebook.com/stcyrilparish/live

Mass Intentions Available

If you would like a Mass offered for someone, please contact
Maria at the Parish Office. The offering for this is $10.

Tenemos Disponibles Misas
para Diversas Intenciones
Si desea ofrecer una Misa por alguien, favor
de contactar a Maria en la Oficina Parro-
quial. La ofrenda es de $10.

()

‘Mass&
Intentions

St. Cyril Stewardship

Week: 15 - 21 March 2021

PRESIDER SCHEDULE: 5 - 11 APRIL
(Subject to Change)

Sunday Collection 21 March $4,488.00
Online Giving $610.00
Credit Card Donations $335.00
Deficit Reduction $230.00
Other Income 15 — 21 March (Diocesan Funds $1,734.68
Distribution, Fundraising, Ministry Revenue,
Stole Fees)
Total Income $7,397.68
Expenses 15 — 21 March (Biweekly Payroll) ($9,988.55)
Excess / Deficit this week ($2,590.87)
Catholic Relief Services Collection $851.00

Monday — Thursday & Saturday 8:00 AM Fr. Edgar
Saturday Confessions 3:30 PM Fr. Kike
Saturday 5:00 PM Fr. Kike
Sunday / Domingo 10:00 AM Fr. Edgar
Spanish / Espariol 1:00 PM P. Kike

In Person Meetings Now Permitted
If your group is comfortable returning to in person

meetings on our campus, please contact Fr. Kike (795-
1633 x 105 or evarela@stcyril.com before making a room
reservation with Maria (795-1633).

Because of the Easter holiday, this bulletin went to press be-
fore the 27-28 March weekend collection was taken and count-
ed. See this space for a report next weekend.

Fr. Kike thanks you for your generosity!
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Ahora se Permiten Reuniones en Persona

Si su grupo se siente comodo regresando a las reuniones

en persona en nuestro campus, comuniquese con el P. Kike
(795-1633 x 105 o evarela@stcyril.com antes de hacer una
reserva de habitacion con Maria (795-1633).




Around the Parvish...

Por la Parroquia...

Sacramental Marriage Preparation Workshop Taller Pre-Matrimonial

Saturday, 8 May
9 AM — mid afternoon in Dougherty Hall
Four times a year, two married couples meet
with as many as nine engaged couples to share
experiences and to help them understand more
about family values, expectations in marriage,
finances, communication, intimacy, commitment
to growth, and spirituality. Our facilitators are all

Sabado, 8 de mayo
9 am — media tarde en Dougherty Hall
Cuatro veces al afio, dos parejas casadas se retinen
con hasta nueve parejas comprometidas para com-
partir experiencias y ayudarlas a entender mejor sus
responsabilidades a través de los valores familiares,
las expectativas en el matrimonio, las finanzas, la
comunicacion, la intimidad, el compromiso al creci-

current or past St. Cyril parishioners who have been married miento y la espiritualidad. Nuestros facilitadores son o fueron
25 years or more. Fr. Edgar Lopez is our liaison/advisor. Alt- feligreses y han estado casados por al menos 25 afos o mas. El
hough it is offered as an option through the Diocese of Tuc- P. Edgar Lopez es nuestro asesor. Aungue se ofrece como una
son, the workshop is only offered at St Cyril's and at the mo- opcidn a través de la Didcesis de Tucson, el taller sdlo se ofrece

ment, only in English.

en San Cirilo y por el momento, solo en inglés.

Please contact for Fr. Edgar (elopez@stcyril.com) for more  Favor de contactar a P. Edgar (elopez@stcyril.com) para obte-
information about this workshop or the workshops we will be ner mas informacion sobre este taller o los talleres que estare-
scheduling for the 2021-2022 year. If you are a couple ac- mos programando para 2021-2022. Si ustedes son una pareja
tive in the Catholic faith and your parish, and have been activa en la fe Catdlica y su parroquia, y han estado casados por
married 20 years or more and would like to join our marriage al menos 20 afios 0 mas y quisieran unirse a nuestro equipo ma-

team, please contact Tiana Smith (&ianasmith@cox.net).

trimonial, por favor contacte a Tiana Smith (&ianasmith@cox.net).

“We are Easter people and Alleluia is our song!”

— St. Augustine

“iSomos un pueblo pascual y el aleluya es nuestra cancién!”

— San Agustin

New Adult Faith Formation Program
Begins Sunday, 23 May
11:30 AM in Dougherty Hall

A new Adult Faith Formation program, 7he Word on

Fire Bible—-The Gospels with commentary by Bishop
Robert Barron, begins on Sunday, 23 May at 11:30

AM in Dougherty Hall. The program will be facilitated

by St. Cyril Catechists and continue on a regular basis.

This program is geared toward anyone interested in
learning more about the bible with emphasis on the
Gospels. It is for beginners as well as experienced
bible readers. These exclusive bibles will be provided
for use at St. Cyril only. The cost to purchase your
own bible is $30.

If you are interested in attending on 23 May or if
you would like to purchase one of these bibles, please
contact Mary Ann at the Parish Office (795-1633 x 107
or maielow@stcyril.com).

Nuevo Programa de Formacion en la Fe para Adultos

Comienza el Domingo 23 de Mayo
11:30 am en Dougherty Hall

El domingo 23 de mayo a las 11:30 AM en Dougherty Hall comienza un
nuevo programa de Formacion en la fe para adultos, La Biblia "Word

on Fire™-Los Evangelios con comentarios del obispo
Robert Barron. El programa sera facilitado por Cate-
i quistas de San Cirilo y continuara de manera regular.

Este programa estd dirigido a cualquier persona
interesada en aprender mas sobre la Biblia con énfa-
sis en los Evangelios. Es tanto para principiantes
como para lectores de la Biblia experimentados. Es-
tas biblias exclusivas se proporcionaran para su uso
Unicamente en San Cirilo. El costo de comprar su
propia Biblia es de $30.

Si esta interesado en asistir el 23 de mayo o si desea comprar una
de estas biblias, favor de contactar a Mary Ann en la oficina parroquial
(795-1633 x 107 o mgielow@stcyril.com).

Safe Environment Training
Yearly Video

Thank you to all the Parish staff and volunteers who have
competed this year's training. Approximately 200 email

invitations were sent, with about 60 individ-
uals completing the training. Even if you are
not volunteering at this time, training is still

required so that when we are able to start _
up, we will be ready to go. " ‘

The training this year includes registering
online, watching the video, receiving the

completion certificate and returning the signed Affirmation
form to Sally Guerrero. The video and materials are of-

fered in English and Spanish.
If any of the following describe your situation:

e You registered but did not complete the video or sign

the Affirmation form, please do so;

¢ You deleted the email or did not get the email invitation;

¢ You do not have email,

contact Sally Guerrero (795-1633 x 118 or sguerre-

ro@stcyril.com) for assistance.

Capacitacion para un Ambito Seguro
Video Anual

Gracias a todo el personal y los voluntarios de la parroquia que
han cumplido con la capacitacion de este afio. Se enviaron aproxi-
madamente 200 invitaciones por correo electronico,
y alrededor de 60 personas completaron la capacita-
cion. Aunque no sea voluntario en este momento,
aln se requiere capacitacién para que cuando poda-
mos regresar, estemos listos para comenzar.

La capacitacion de este afio incluye registrarse en
linea, ver el video, recibir el certificado de cumpli-
miento y devolver el formulario de Afirmacién firmado a Sally Gue-
rrero. El video y los materiales se ofrecen en inglés y espaiiol.

Si alguno de los siguientes corresponde su situacion:

e Se registrd pero no completd el video ni firmé el formulario de

Afirmacion, por favor hagalo;

e Elimino el correo electrénico o no recibié la invitacion por correo
electrdnico;

¢ No tienes correo electrdnico,

favor de contactar a Sally Guerrero (795-1633 x 118 or sguerre-
ro@stcyril.com) para obtener ayuda.




Development Corner

God’s Heroes Support St. Cyril’s
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia

En el Area del Desarrollo

The St. Cyril Development Board thanks you for
your continued support during these difficult times.
We wish you God's Blessings and a very Happy
Easter!

La Junta de Desarrollo de St. Cyril le agradece su

. continuo apoyo durante estos tiempos dificiles.

%ﬁ iTe deseamos las bendiciones de Dios y una muy
feliz Pascua de Resurreccion!

B

%

April Sponsorship Commitments
(Annual Sponsorships are for the Fiscal Year: 1 July 2020 — 30 June 2021)

Thanhk You

AMOUNT AMOUNT S

ITEM il A ONAURED  SPONSOR ponsors
Parish A/C / Heating Service $5,000/year $5,000 In Honor of Family and Friends
Assisting Clergy $2,300/year $2,300/year In Loving Memory of Mary Vaughan
Sanctuary Candles $ 300/year $ 300 In Memory of Phyllis & Robert Scaramuccia
Palms for Palm Sunday 2021 $ 350/year $ 350 In Honor of Mo Becker & Pat Becker
Music Resources & Copyrights $ 900/year $ 900 Anonymous
Bread & Wine for Masses $2,700/year $2,700/year In Loving Memory of Mary Vaughan
Altar Candles $ 60/month $ 60/month Anonymous
Lectors’” Workbooks $ 800/year $ 800 In Honor of Family and Friends

(Year A: 12/20 — 11/21)
Religious Education/Youth Formation $7,500/year $7,500 In Honor of Family and Friends
United in Christ Hymnals $3,000 $3,000 Knights of Columbus

(3-year subscription)
2020 Annual Feast Day Raffle $3,500 $3,500 In Honor of Family and Friends

2021 Annual Catholic Appeal (ACA)

Goal $83,340 (Donations as of 26 March)

Thank you to all parishioners who have made a gift to the
2021 Annual Catholic Appeal. To date 68 parish families
are participating in the Annual Catholic Appeal. We have a
participation goal of 180 families and hope everyone will
help us achieve this goal by making a monthly pledge or a
one-time gift.

For more information, visit www.cathfnd.org/annual-
catholic-appeal/ or call 838-2504.

Your gift does make a difference!

Campana Catolica Anual 2021

Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 26 de marzo)
Agradecemos a todos los fieles de nuestra parroquia que han hecho
una donacién a la Campana Catdlica Anual 2021. A la fecha, 68
familias de la parroquia estan participando en la Campafia. Tene-
mos un objetivo de participacion de 180 familias, y esperamos que
todos nos ayuden a logarlo haciendo una promesa mensual o una
donacion unica.

Para mas informacion, visite www.cathfnd.org/annual-catholic-
appeal/ o llame al 838-2504.

iSu regalo hace /a diferencia!
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The Arizona Charitable Tax Credit

duce your state taxes dollar for dollar:
Married couples filing jointly — claim a credit up to $800

Individual filers — claim a credit up to $400
Completely separate from the CTSO credit!

Donate to Catholic Community Services (CCS) and claim Done a los Servicios de la Comunidad Catélica (CCS) y recla-
the credit when you file your Arizona state income tax. Re- me el crédito cuando declare sus impuestos de ingresos del esta-

El Crédito de Impuesto del Estado de Arizona

do de Arizona. Reduzca sus impuestos délar por dolar:
Parejas casadas declarando juntos — pueden reclamar hasta $800

Individuos declarando — pueden reclamar hasta $400
iCompletamente aparte del crédito de CTSO!

CRS Rice Bowl

HAPPY EASTER!
|We prayed, fasted and gave alms—and O
jnow we rejoice because Christ is risen! {&/CRS ‘@E
1 Our Lenten journey with CRS Rice Bowl Sﬁm
jchallenges us as we begin the Easter éf
jSeason to share the joy of having a loving God that is alive
jand accompanies us always. Let's do the same by being
jpresent to our global family by caring for their material
Iand spiritual needs. Don't forget to turn in your CRS Rice
jBowl to the basket in the vestibule or donate online at

~ 77777 " Platode Arrozde CRS = 1

iPASCUA FLORIDAI I

Oramos, ayunamos y dimos limosna, O

ahora nos regocijamos porque Cristo ha CRSPLATOI
resucitado! A medida que comenzamos el d A ﬂ |
Tiempo de Pascua, el recorrido de Cuares- RR

ma que hicimos con Plato de Arroz de CRS nos reta a compartir IaI
alegria de tener un Dios amoroso que esta vivo y nos acompafia
siempre. Hagamos lo mismo estando presentes para nuestra familia
global cuidando de sus necesidades materiales y espirituales. NoI

olvides entregar tu Plato de Arroz de CRS a la canasta en eII
vestibulo o donar en linea en crsplatodearroz.org




Use your tax dollars szmp@m
Catholic education at ZERO cost to you!

It’s easy to have a huge impact ona child’s life without it costing you anythmg
Find out how... 1):byusingthisflyerwhen you do your taxes or 4
<2) by taking this flyer to your tax preparer y .

£ There’s still time!
Make your gift to CTSO — up to °2,365" and *1,183"— by April 15th.

For more information, contact any of the CTSO
schools or call us at (520) 838-2558 or mail your check
to PO Box 31, Tucson, Arizona 85702.

*Arizona now allows contributions up to $2,365 for a couple filing jointly and $1,183 for an
individual as fong as it doesn't exceed your tax liability. Contributions made in 2020 and up to
. April 15, 2021 may qualify for tax credits on your 2020 Arizona state return.

(520)838-2558 « www.ctso-tucson.org



A Quick Questions and Answers Guide to Arizona Tuition Tax Credits

0. Canlbenefitfrom giving to CTSO? Q. Whatifl don'tyet know if I have any Arizona
A1. Yes, youbenefitifyou have AZ tax liability. Taxiability for 20207
Your AZ tax liability (your tax bill): $1250 A Togetanideq, checkyour2019AZ state taes.
Yourtax areditto CTSO: -$1,089 Ifyou filed: Look at line:
. AZ140 Line 46 (“Compute the tax”)
Your new tax entduetoAZisnowonly:  $161
paym b3 AZ140A Line 20 (“Amount of tax”)
A2. Youbenefitevenifyougetarefund. AZ140EZ Line 9 (“Amount of tax”)
Your AZ tax withholding; $1,500 AZ 140PY Line 56 (“Compute the tax”)
Your AZ tax liability (your tax bill): -$1,250 Write thatamount here: $
Your AZ tax refund (what you overpaid): $250 Ifyou have ANY dollar amount on this line, you could
Your tax aedit to CTSO: -$1,089 have made a tax-credit gift at ZERO-COST to you.
Your new AZ tax refund increases to: $1,339 ‘
Examples assume single taxpayer with at least $ 1,250 0f AZ tax liabiltty. \,\ ;'\
- . , ) ARIZONA'S
School Tuition Organizations cannot award, restrict or reserve scholarships solely based on a donors
' recommendation. Taxpayers may not claim a tax credit if the taxpayer agrees tosw.ap donatiops CTSO
with another taxpayer to benefit either taxpayer’s own dependent. See your tax professional for guidance.

You can request that scholarship funds be directed to the following Catholic schools:

TUCSON K-8 St John the Evangelist School SIERRAVISTA DOUGLAS CASA GRANDE
Immaculate Heart Academy St. Joseph School All Saints Catholic School Loretto Schoo! St. Anthony of Padia School
QOur Mather of Sormows School

Santa Cruz School TUCSON HIGH SCHOOLS YUMA NOGALES SAN CARLOS
San Xavier Mission School Immaculate Heart High School Immaculate Conception School Lourdes Catholic lementary St Charles Mission School
Ss. Peter & Paul School Salpointe Cathalic High School St. Frandis of Assisi School Lourdes Catholic High School
St. Ambrose School San Miguel Gatholic High School Yuma Catholic High School Saaed Heart School ST. MICHAELS
St. Gyril of Alexandria School St Augustine Catholic High School St. Michael Indian School
St. Elizabeth Ann Seton School

CONTRIBUTOR CONTRIBUTION

First Name Ml [ I recommend the following schools/amounts (see brochure for list of schools):

Last Name $

Spouse’s Name S

Address Family Referral Plan ID# (if applicable):

(ity State Zip (J General Fund/Schools with greatest need: $

Phone fmal
Parish Name [ By check: Amount $ Check # (Make payable to CTS0)
You anticipate filing your taxes: [ Single or Filing Separately [ Married Filing Jointly 0 By creditcard: Amount § 0O Visa O MasterCard 03 Discover £ AMEX
Tax year for which this credit is intended: 20 . Credit Card Number

HameionCad FipiDate

Have you already contributed to a private school through another School Tuition Signature

Organization (STO) this year? (Does not include public school credits) You can also contribute at www.ctso-tucson.org.

(d Yes, | have already given $ to another STO for tax year 20 ) The form can be mailed to (TS0, PO Box 31, Tucson, Arizona 85702.

[ No, thisis my first contribution to any STO this year. Thank you!

TaxDaylnsert-March2021



Faith Formation e Formacién en la Fe

Religious Education 2 Catecismo
5 3 7 . . r
First Communion preparation classes began in * - Las clases de preparacion para la Primera Comunion co-

March and continue through the month of Apri. A = _ @ “ menzaron en marzo y continuaran hasta el mes de abril.
child preparing for a Sacrament must turn in all as- - Nifios preparandose para el sacramento deben entregar
signments. Incomplete assignments can prevent a child todas las lecciones. Lecciones incompletas pueden impedir que
from receiving the Sacrament in the same school year. un nifio reciba el sacramento dentro del mismo afio escolar.
Sunday Eucharist is a fundamental practice for Catholics. La Eucaristia del domingo es una practica fundamental para los
Our expectation is that your family will participate in Sun- catdlicos. Nosotros esperamos que su familia participe en la misa
day Mass, either in English or in Spanish. Sunday Masses dominical, ya sea en inglés o en espanol. Las misas dominicales
are now in the church, live streamed on Facebook and are ahora estan en la iglesia, se transmiten en vivo en Facebook, y

available for viewing anytime later. estan disponibles para verlas en cualquier momento mas adelante.
For more information, please contact Becki (795-1633 x Para mas informacion, por favor contacte a Becki (795-1633 x
104 or bjenkins@stcyril.com). 104 o bjenkins@stcyril.com).
“But from this grave, this dirt, this dust, o "Pero de esta tumba, esta suciedad, este polvo,
My God shall raise me up, I trust.” Keth minislr Mi Dios me levantarad, confio.”
- Walter Raleigh Y - Walter Raleigh
Confirmation I Youth: Jovenes de Confirmacion I:

As you may know, Sunday is a holy day of obligation. T)\@ Como saben, el domingo es un dia de precepto. Como tal, los
As such, Catholics have a moral responsibility to par- ‘: 2\ catdlicos tenemos la responsabilidad moral de participar en
ticipate in Mass each Sunday. Confirmation is a cele- FEFEPR Misa todos los domingos. La Confirmacién es una celebracion
bration of a person’s commitment to being an active <KQEB del compromiso de participar de manera activa en la fe. Este
Catholic. This last year has presented many challeng- d ultimo afio ha presentado muchos desafios sobre como cele-
es in how to celebrate this sacred celebration. Sunday } brar esta celebracién sagrada. Las misas dominicales ahora
Masses are now in the church, live streamed on Face- estan en la iglesia, se transmiten en vivo en Facebook, y es-
book and will be available for viewing anytime later. taran disponibles para verlas en cualquier momento mas adelante.
English — 5 PM on Saturday and 10 AM on Sunday Inglés — 5 pm el Sabado y 10 am el Domingo
Spanish — 1 PM on Sunday Espafiol — 1 pm el Domingo

Assignments for youth can be found on the Facebook Las trabajos para jovenes se pueden encontrar en la pagina de
Page: St. Cyril's Tucson Confirmation Group (https:// Facebook: St. Cyril's Tucson Confirmation Group (https://
www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group-  www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group-
108195404386548/). 108195404386548/).

Baptism Preparation in English - Preparacion Bautismal en Espanol
Baptism preparation classes and celebration of the @@ il Las clases de preparacion para el bautismo y la celebracion
sacrament of Baptism are now offered every month. ) lffy‘( \‘ del sacramento del bautismo ahora se ofrecen todos los
However, the sacrament is not celebrated during Lent. | (‘ﬂ, l meses. Sin embargo, el sacramento generalmente no se
The next baptism preparation session for parents will | (‘){  celebra durante la Cuaresma. La proxima sesidn de prepa-
be in person on Sunday, 18 April from 11:30 AM to L (l l racion para el bautismo para padres sera el lunes, 5 de
1:30 PM in Dougherty Hall. The next celebration of baptism| [abril, de 6:30 a 8:00 pm en Dougherty Hall. La proxima cele-
is scheduled for Sunday, 11 April, at 11:30 AM, Attendance||bracién del bautismo esta programada para e/ sabado, 10 de
will be limited by the COVID-19 guidelines in effect at the||abril al mediodia. La asistencia estara limitada por las pautas
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time. COVID-19 vigentes en ese momento.

Please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 795- Favor de llamar al Hno. Manuel (msantos@stcyril.com o 795-
1633 x 107) to register. Do not select Godparents until||1633 x 111) para inscribirse. Mo escoja a los padrinos hasta
after communicating with Mary Ann. después de comunicarse con el Hermano Manuel.

Confirmation Preparation for Adults Preparacion para Confirmacion para Adultos
Confirmation preparation classes for adults who have )M Las clases de preparacion para la confirmacion para adultos

S

not received this sacrament and wish to do so will /f:»"*, gue no hayan recibido este sacramento y desean recibirlo

begin after Easter. For more information and to regis- .‘;*’“‘,?‘“ comenzaran después de Pascua. Para mas informacion y

ter, please contact Fr. Kiké (795-1633 x 105 or evare- para inscribirse, favor de contactar al P. Kiké (795-1633 x

la@stcyril.com) or Br. Manuel (795-1633 x 111 or § 105 o evarela@stcyril.com) o Hno. Manuel (795-1633 x 111
0 msantos@stcyril.com).

msantos@stcyril,com).

Alive in Christ: Vivo en Cristo: !
Divine Mercy Mini Retreat Mini retiro de la Divina Misericordia |
I Friday, 16 April at 6:30 PM Viernes, 16 de abril a las 6:30 pm |
;!_earn about the chaplet of Divine Mercy. Zoom meet- Conozca la coronilla de la Divina Misericordia_. ID de reunic')n g:le-
.ing ID 845 4734 4406 (pass code 699925). Hosted by Zoom 845 4734 4406 (clave 699925). Organizado por el Minis-1

| Diocese of Tucson Renewal Ministry (www.tucsonccr.org). terio de Renovacion de la Didcesis de Tucson. (www.tucsonccr.org) |
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Saints Devoted to St. Joseph'

St. Francis de Sales, the great Doctor of the Church and bish-
op of Geneva, is one of the many saints have who had a spe-
cial devotion to St. Joseph. He was not only a faithful devotee
of the Guardian of the Redeemer, but his avid proponent as
well.

St. Francis de Sales made St. Joseph the special Patron of
the religious order he founded, the Order of the Visitation. In
addition to naming at least one of his parishes in his honor, he
set Joseph as the model of the interior life and contemplative
prayer for his own spiritual daughters—and in particular for the
novices, who were to look upon St. Joseph as their novice
“master” and guide (A4 Manual of Practical Devotion to the Glo-
rious Patriarch St. Joseph, translated by Fr. Patrignani, p. 78).

'"Roman Catholic Diocese of Charlotte, https://yearofstjoseph.org/
devotions/

Santos Dedicados a San José'

San Francisco de Sales, el gran Doctor de la Iglesia y obispo de
Ginebra, es uno de los muchos santos que han tenido una de-
vocion especial a San José. No solo era un fiel devoto del Guar-
dian del Redentor, sino también su avido defensor.

San Francisco de Sales nombré a San José como Patrono
especial de la orden religiosa que fundd, la Orden de la Visita-
cion. Ademas de nombrar al menos una de sus parroquias en
su honor, puso a José como modelo de vida interior y oracion
contemplativa para sus propias hijas espirituales, y en particu-
lar para las novicias, que debian considerar a San José como su
“maestro” y guia de novicios (Manual de Devocion Practica al
Glorioso Patriarca San José, traducido por el P. Patrignani, p.
78).

'Digcesis Catdlica Romana de Charlotte https://yearofstjoseph.org/

devotions/

Around Tucson... Por Tucson...

Jordan Ministry
All classes and retreats are online via ZOOM. Please
register for events no less than 24 hours before the
scheduled meeting time. Handouts and the link for the
class will be emailed to registered participants. Regis-
ter online (https://jordanministryteam.org/) or contact
Jordan Ministry Team (JMT@JordanMinistry.org or 623
-2563).
Faith Exploration Discussion Group
Thursdays, 9:30 — 10:30 AM (Cost: free)
Level I Ministry Certification Classes
Tuesaay, 6 April (Cost: $15 per class)
Level II Ministry Certification Classes
Wednesdays, 7, 14, 21, 28 April & 5 May at 5:30 PM
(Cost: $75 for the series)
Book Club: A/l We Know of Heaven
by Remy Rougeau
Wednesday, 8 April, 6:00 PM — 7:30 PM Cost: Free
For more opportunities: https://jordanministryteam.org/

Jordan Ministry
Todos las clases y retiros estan en linea via ZOOM. Por
favor inscribirse para estos eventos no antes de 24 ho-
ras de la hora programada. Los folletos y el enlace para
la clase seran enviados por correo electrdnico a los par-
ticipantes inscritos. Inscribirse en linea (https://
jordanministryteam.org/) o contactando al Jordan Minis-

Ministry try Team (JMT@JordanMinistry.org o 623-2563).

Grupo de Discusion en la Exploracion de La Fe
Jueves, 9:30 — 10:30 am (Costo: gratis)
Clases de Certificacion Ministerial Nivel I
Martes, 6 de abril (Costo: $15 por clase)

Clases de Certificacion Ministerial Nivel II
Miércoles, 7, 14, 21, 28 de abril y 5 de mayo a las 5:30 pm
(Costo: $75 por la serie)

Club del Libro: A// We Know of Heaven
por Remy Rougeau
Miércoles, 8 de abril, 6:00 pm — 7:30 pm (Costo: Gratis)
Para mas oportunidades: https://jordanministryteam.org/

“For | remember it is Easter morn,

And life and love and peace are all new born.” ¥
— Alice Freeman Palmer

“Porque recuerdo que es la mafiana de Pascua,

y la vida, el amor y la paz son todos recién nacidos.”
— Alice Freeman Palmer

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - More Events On Our Website

www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined)

¢ Friends Together Grief Support for Widows & Widowers
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/).

e Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille
%English: 800-470-2230, Espariol. 883-2747), Couple Prayer
etreat (English: 722-2931; Esparol. 869-9910) and Marriage
Encounter (477-2121).

e Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-

opportunities/).
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Pastoral Ministry
Staff

Fr. Enrique Varela, O.Carm.
Pastoral Administrator — Ext 105

pastor@stcyril.com

Fr. Edgar Lopez, O.Carm.
Parochial Vicar — Ext 102

elopez@stcyril.com

Deacon Mario Aguirre
Ext 113
deaconmario@gmail.com

Br. Manuel Santos, O.Carm.
Carmelite Intern — Ext 111

msantos@stcyril.com

Mary Ann Gielow
Development Director — Ext 107
mgielow@stcyril.com

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118

sguerrero@stgyril.com

Becki Jenkins
Faith Formation Director
Ext 104
faithformation@stcyril.com

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120
mperdomo@stcyril.com

Mario Bravo
Facilities Manager — Ext 110

Dr. Thomas Dertinger
School Principal
(520) 881-4240

tomd@stcyril.com

St. Cyril of Alexandria Parish
[A Roman Catholic Parish]
Physical address.: 1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712
Mail address.: 4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

Order of'U

Served by
Carmélites

Parish Center Parish School
(520) 795-1633 (520) 881-4240

www.steyrilchurch-tucson.or

Sunday Masses Weekday Masses
Saturday: 5:00 PM Daily Masses in English
Sunday: 10:00 AM Monday to Thursday

and Saturday at 8:00 AM
Daily Mass in Spanish
Thursday at 6:30 PM
Friday: NO MASS
Online / En Linea

1:00 PM (Espariol)
Distribution of Communion
at the main entrance of the church
after each Mass

Online / En Linea

Holy Day Eucharist: Mass schedule published in the bulletin
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204

Parish Office Hours - Closed through February 5
Monday to Thursday 9:00 AM — 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)

Friday by appointment only / Closed Saturday and Sunday

Infant Baptisms
Celebrated each month except during Lent
Preparation class offered each month
Registration required — (520) 795-1633
Coordinators: Mary Ann Gielow (English) Ext 107
Br. Manuel Santos, O.Carm. (Spanish) Ext 111

Reconciliation (Penance)
Saturday: 3:30 PM - 4:30 PM outside Dougherty Activity Center
Weekdays (outdoors) by appointment only (520) 795-1633

Marriage
Contact one of the priests at least 6 months before wedding

Anointing of the Sick / Visiting the Sick
Suspended - (520) 795-1633

Renovacion Carismatica
Oracion Carismatica en linea
Los Viernes a las 3:00 PM

Day of Adoration
Suspended

Ministry Support
Staff

Martha Aguirre
Spanish Religious Education

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir

jgramajo@stcyril.com

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103
vkinghorn@stcyril.com

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116
preid@stcyril.com

Eduardo Toral
Custodian

Pastoral Council
To contact a Council member
pastoralcouncil@stcyril.com

St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor
Helen Howell
(520) 323-0021

Catholic Cemetery

Liaison
Myriam M. Fabara
Service Advisor
(English/Spanish Bilingual)
(520) 888-0860

ONE b)PARISH

Grow in your faith,
find a Mass, and
connect with your

Catholic Community
with OneParish!
A & s I Coog
Download Our Free App or Visit
www.MY.ONEPARISH.com

d INVEST LOCALLY

S J.S. Paluch
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The Sponsors Who Appear On This Bulletin. It Is Through
Their Support That This Bulletin Is Made Possible.
Business Owners Interested In Advertising Please Call

catholicmatch’

Arizona

T 1-800-231-0805 I RIT TUDISyrY.

Targeting local business makes good “Cents”-
Get your name out there by advertising in local
parish bulletins. Contact us today for your next
advertising move and we will work with you for
your next “AD THAT WORKS!”

Check us out at www.jspaluch.com

517006 St Cyril of Alexandria Church (B)

www.jspaluch.com

Protecting Seniors
Nationwide

Call Today!
For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

Medical Alert System

$2 9.95/Mo. billed quarterly

¢ One Free Month

* No Long-Term Contract

e Price Guarantee

* Easy Self Installation
Toll Free 1.877.801.



BRriaN J. WonNG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S. - Parishioners
Family Dentistry
“We Specialize in Smiles”

4411 E. 5th St., Suite B 520-795-7200

“Gentle Dental Care”

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress
and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

HEATING

O WAT :

REFRIGERATION COMPANY, INC. CZCooung
747-1912

Residential and Commercial

ROC127678 ROC160009 Local Parishioner

ADAIR

Funeral Homes
& El Encanto Memorial
Crematory, Inc.

920-325-3505

PiMA TIRE & AuToMoTIVE REPAIR
Your Neighbor Owner Bob Boatner

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste
washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes
drinks a cup
of ADVERTISED coffee
drives to work

4702 E. Pima

Family Owned and Operated
Serving Southern Arizona
Since 1956
Dodge Chapel

1050 N. Dodge Blvd.  326-4343

IN YOUR LOCAL
CHURCH BULLETIN?

than you’d spend elsewhere.They help you reach
consumers at extremely affordable rates and offer
options to advertise effectively and
keep pace with market change.

(=

o

]S Paluch

Company

J.S. Paluch will create, produce and print your ad for less

Chﬂuudﬁdz(ildwk(l&'

Learn More Ahout Advertising In Your Parish Bulletin

Callusat 1-800-231-0805

in an ADVERTISED car
and then....
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor
he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

If you own a business or know of a local business that might like to support
your local Catholic parish by advertising in its parish bulletin, please contact
J.S. Paluch. Grow your business by advertising in the church bulletin and
create strong connections with your target audience. Benefits include:

GREAT COVERAGE - 97 % of all households attending church take at least one
church bulletin home every Sunday.
GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church
bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined to
choose the one who advertised in the church bulletin.

GREAT LOYALTY - 41 % of households do business with

a company specifically because they are advertising in the
church bulletin.

GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church
bulletin the entire week as reference.

Email: sales@jspaluch.com

et this
weekly bulletin

Grow Your Business, Advertise Here,
Support Your Church & Bulletin,

Free professional ad design & my help! k

www.jspaluch.com

delivered by &
email - for FREE!

email: bordersc@jspaluch.com

Call Claudia Borders
562.692.0484

Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

P

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

v/Ambulance
v/Police vFire

v Friends/Famin EREESHPEIng

FREE Activation

If You Live Alone You Need MDMedAlert!

24 Hour Protection at HOME and AWAY!
Solutions as Low as $ 19. 95 amonth

NO Long Term Contracts Iai Birtom AVES Byes]
As Shown GPS,
CALL Lowest Price Guaranteed! O
‘\9 CALL: 800,809,352 cs rcing b s
eoﬁ"' at! Nationwide, No Land Line Needed
“havep=c malﬂs P‘nde * MDMedAl/ert EAsY set-up,NO Contract
Mom reme==" Safe-Guarding America's Seniors Nationwide!  24/7 365 Monitoring in the USA

.
Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

Thank Yo

Thank you for advertising in
our church bulletin.
I am patronizing your business
because of it!
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Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your Gatholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations
FAITH Call us today at 860-399-1785 or email ;%;
Catholic Cruises and Tours ERRANG eileen@CatholicCruisesandTours.com 3
(csT 211799070)  ITEk www CatholicCruisesandTours.com "+

The Most Complete
Online National

FINDaPARISH.com
Directory of

Check It Out Today! Catbolic Parishes

517006 St Cyril of Alexandria Church (A)

www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805
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